
 

 

 

 



 

 

 

 

On the authority of  Abu Hurayrah , who said that the 
Messenger of  Allah (pbuh) said:   

When Allah decreed the Creation He pledged   
Himself  by writing in His book which is laid down 

with Him: My mercy prevails over my wrath.   

It was related by Muslim (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 
: لَمَّا قَضَى اللَّهُ الخْلَْقَ، كَتَبَ فيِ كِتَابِهِ عَلَى نَـفْسِهِ، فَـهُوَ مَوْضُوعٌ عِنْدَهُ " 

   "إِنَّ رَحمَْتيِ تَـغْلِبُ غَضَبيِ 



 

 

 

 

On the authority of  Abu Hurayrah , who said that the 
Messenger of  Allah (pbuh) said:   

Allah said: I am so self-sufficient that I am in no 
need of  having an associate. Thus he who does an  
action for someone else's sake as well as Mine will 
have that action renounced by Me to him whom he 

associated with Me.                                
It was related by Muslim (Sunnah.com)  

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 
أنَاَ أَغْنىَ الشُّركََاءِ عَنْ الشِّرْكِ؛ مَنْ عَمِلَ : قاَلَ اللَّهُ تَـبَارَكَ وَتَـعَالىَ " 

  ".عَمَلاً أَشْرَكَ مَعِي غَيرِْي، تَـركَْتُهُ وَشِركَْهُ 



 

 

On the authority of  Abu Hurayrah 
Allah Almighty has said: The son of  Adam d

he had no right to do so. As for his denying M
first - and the initial creation [of  him] is no eas
saying: Allah has taken to Himself  a son, wh

begotten, and there is none compar
 It was related

 

 

, who said that the Messenger of  Allah (pbuh) said:                                 
denied Me and he had no right to do so. And he reviled Me and 
Me, it is his saying: He will not remake me as He made me at 
sier for Me than remaking him. As for his reviling Me, it is his 

hile I am the One, the Everlasting Refuge. I begot not nor was I 
rable to Me. i.e., bring me back to life after death.                           
d by al-Bukhari  (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 
بَنيِ ابْنُ آدَمَ ولمََْ يَكُنْ لَهُ ذَلِكَ، وَشَتَمَنيِ ولمََْ يَكُنْ لَهُ ذَلِكَ، فَأَمَّا تَكْذِيبُهُ : قاَلَ اللَّهُ تَـعَالىَ "  كَذَّ

لَنْ يعُِيدَنيِ كَمَا بَدَأَنيِ، وَليَْسَ أَوَّلُ الخْلَْقِ بأَِهْوَنَ عَلَيَّ مِنْ إِعَادَتهِِ، وَأمََّا شَتْمُهُ : إِيَّايَ فَـقَوْلهُُ 
   "اتخََّذَ اللَّهُ وَلَدًا، وَأنَاَ الأَْحَدُ الصَّمَدُ، لمَْ ألَِدْ ولمََْ أوُلَدْ، ولمََْ يَكُنْ ليِ كُفُوًا أَحَدٌ : إِيَّايَ فَـقَوْلهُُ 



 

 

 

 

On the authority of  Abu Hurayrah , who said that the 
Messenger of  Allah (pbuh) said:   

Allah said: Sons of  Adam inveigh against Time, 
and I am Time, in My hand is the night and the 

day.                                          
It was related by al-Bukhari  (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 

هْرُ، بيَِدِي : قاَلَ اللَّهُ "  هْرَ، وَأنَاَ الدَّ يَسُبُّ بَـنُو آدَمَ الدَّ
   "اللَّيْلُ وَالنـَّهَارُ 



 

 

 

 

On the authority of  Uqbah ibn Amir, who said:                    
I heard the messenger of  Allah say: Your Lord delights at 
a shepherd who, on the peak of  a mountain crag, gives the 

call to prayer and prays. Then Allah say: Look at this  
servant of  Mine, he gives the call to prayer and performs the 

prayers; he is in awe of  Me. I have forgiven My servant 
[his sins] and have admitted him to Paradise.                  

It was related by an-Nasa'i. (Sunnah.com) 

:سمَِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَـقُولُ : عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ، رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ، قَالَ    

يَـعْجَبُ رَبُّكَ مِنْ راَعِي غَنَمٍ، فيِ رأَْسِ شَظِيَّةِ الجْبََلِ، يُـؤَذِّنُ باِلصَّلاَةِ وَيُصَلِّي، " 
، : فَـيـَقُولُ اللَّهُ، عَزَّ وَجَلَّ  انْظرُُوا إِلىَ عَبْدِي هَذَا، يُـؤَذِّنُ وَيقُِيمُ الصَّلاَةَ، يخَاَفُ مِنيِّ

   ".قَدْ غَفَرْتُ لِعَبْدِي، وَأدَْخَلْتُهُ الجْنََّةَ 



 

 

On the authority of  Abu Hurayrah , who sa
Allah (mighty and sublime be He) says: The first of  his actions fo
Resurrection will be his prayers. If  they are in order, then he will h

have failed and lost. If  there is something defective in his obligatory 
servant has any supererogatory prayers with which may be completed

his actions will be ju
It was related by at-Ti

حَ وَأَنجَْحَ، وَإِنْ 
ظرُُوا هَلْ لِعَبْدِي 

 ".لِكَ 

 

 

aid that the Messenger of  Allah (pbuh) said:                                              
r which a servant of  Allah will be held accountable on the Day of  
have prospered and succeeded: and if  they are wanting, then he will 
prayers, the Lord (glorified and exalted be He) will say: See if  My 

d that which was defective in his obligatory prayers. Then the rest of  
udged in like fashion.                                                                         
irmidhi. (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 
فإَِنْ صَلُحَتْ فَـقَدْ أفَـْلَحَ. إِنَّ أوََّلَ مَا يحَُاسَبُ بِهِ الْعَبْدُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ مِنْ عَمَلِهِ صَلاَتهُُ "

انْظُ: فَسَدَتْ فَـقَدْ خَابَ وَخَسِرَ، فإَِنْ انْـتـَقَصَ مِنْ فَريِضَتِهِ شَيْءٌ، قاَلَ الرَّبُّ عَزَّ وَجَلَّ 
اَ مَا انْـتـَقَصَ مِنْ الْفَريِضَةِ، ثمَُّ يَكُونُ سَائرُِ عَمَلِهِ عَلَى ذَلِك   مِنْ تَطَوُّعٍ فـَيُكَمَّلَ ِ
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he authority of  Abu Hurayrah , who said that the Messenger of           
Allah (pbuh) said:                                                       

says: Fasting is Mine and it is I who give reward for it. [A man] 
p his sexual passion, his food and his drink for my sake. Fasting is 
shield, and he who fasts has two joys: a joy when he breaks his fast 
joy when he meets his Lord. The change in the breath of  the mouth 

m who fasts is better in Allah's estimation than the smell of  musk.             
It was related by al-Bukhari  (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 
الصَّوْمُ ليِ، وَأنَاَ أَجْزيِ بِهِ، يَدعَُ شَهْوَتَهُ وَأَكْلَهُ وَشُرْبهَُ مِنْ : يَـقُولُ اللَّهُ عَزَّ وَجَلَّ " 

فَـرْحَةٌ حِينَ يُـفْطِرُ، وَفَـرْحَةٌ حِينَ يَـلْقَى : أَجْلِي، وَالصَّوْمُ جُنَّةٌ، وَللِصَّائِمِ فَـرْحَتَانِ 
   ".رَبَّهُ، وَلخَلُُوفُ فَمِ الصَّائِمِ أَطْيَبُ عِنْدَ اللَّهِ مِنْ ريِحِ الْمِسْكِ 



 

 

On the authority 
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of Abu Mas'ud al-Ansari , who said that the Messenger of Allah said:                
ong those who were before you was called to account.  Nothing in the 
found for him except that he used to have dealings with people and, 
-do, he would order his servants to let off  the man in straitened             
om repaying his debt]. He (the Prophet pbuh) said that Allah said: 
orthier than you of  that (of  being so generous). Let him off.                     

It was related by Muslim (Sunnah.com) 

   :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ مَسْعُودٍ الأْنَْصَاريِِّ، رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ 
لَكُمْ، فَـلَمْ يوُجَدْ لَهُ مِنْ الخَْيرِْ شَيْءٌ، إِلاَّ أنََّهُ كَانَ "  حُوسِبَ رَجُلٌ ممَِّنْ كَانَ قَـبـْ

يخُاَلِطُ النَّاسَ، وكََانَ مُوسِراً، فَكَانَ يأَْمُرُ غِلْمَانهَُ أَنْ يَـتَجَاوَزُوا عَنْ الْمُعْسِرِ، قاَلَ 
   "نحَْنُ أَحَقُّ بِذَلِكَ مِنْكَ، تجََاوَزُوا عَنْهُ : قاَلَ اللَّهُ 



 

 

On the authority of  Abu H
Allah the Almighty said: I 

mention of  Me. If  he makes m
he makes mention of  Me in a

And if  he draws near to Me an
Me a cubit, I draw near to him

It wa

 

 

Hurayrah , who said that the Messenger of  Allah (pbuh) said:                  
I am as My servant thinks I am. I am with him when he makes     
mention of  Me to himself, I make mention of  him to Myself; and if  
an assembly, I make mention of  him in an assembly better than it. 
n arm's length, I draw near to him a cubit, and if  he draws near to 
m a fathom. And if  he comes to Me walking, I go to him at speed.            

was related by al-Bukhari  (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 
أنَاَ عِنْدَ ظَنِّ عَبْدِي بيِ، وَأنَاَ مَعَهُ إِذَا ذكََرَنيِ، فإَِنْ ذكََرَنيِ فيِ نَـفْسِهِ، : يَـقُولُ اللَّهُ تَـعَالىَ "

هُمْ، وَإِنْ تَـقَرَّبَ إِليََّ بِشِبرٍْ  ، ذكََرْتهُُ فيِ نَـفْسِي، وَإِنْ ذكََرَنيِ فيِ مَلإٍَ، ذكََرْتهُُ فيِ مَلإٍَ خَيرٍْ مِنـْ
   " هَرْوَلَةً تُهُ تَـقَرَّبْتُ إِليَْهِ ذِراَعًا، وَإِنْ تَـقَرَّبَ إِليََّ ذِراَعًا، تَـقَرَّبْتُ إِليَْهِ باَعًا وَإِنْ أتَاَنيِ يمَْشِي، أتََـيْ 



 

 

On the authority 
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of  son of  Abbas. from the Messenger of  Allah said:                                
e good deeds and the bad ones. Then He explained it he who has      
not done it, Allah writes it down with Himself  as a full good deed, 

d has done it, Allah writes it down with Himself  as from ten good 
or many times over. But if  he has intended a bad deed and has not 
with Himself  as a full good deed, but if  he has intended it and has 
wn as one bad deed. It was related by al-Bukhari  (Sunnah.com) 

هُمَا، عَنْ النَّبيِِّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فِيمَا يَـرْوِي عَنْ رَبِّهِ     : وَجَلَّ، قَالَ عَزَّ عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللَّهُ عَنـْ
َ ذَلِكَ " فَمَنْ هَمَّ بحَِسَنَةٍ فَـلَمْ يَـعْمَلْهَا، كَتَبـَهَا اللَّهُ : إِنَّ اللَّهَ كَتَبَ الحَْسَنَاتِ وَالسَّيِّئَاتِ، ثمَُّ بَـينَّ

اَ فَـعَمِلَهَا، كَتَبـَهَا اللَّهُ لَهُ عِنْدَهُ عَشْرَ حَسَنَاتٍ، إِلىَ   لَهُ عِنْدَهُ حَسَنَةً كَامِلَةً، فإَِنْ هُوَ هَمَّ ِ
 سَبْعِمِائَةِ ضِعْفٍ، إِلىَ أَضْعَافٍ كَثِيرةٍَ، وَمَنْ هَمَّ بِسَيِّئَةٍ فَـلَمْ يَـعْمَلْهَا، كَتَبـَهَا اللَّهُ لَهُ عِنْدَهُ 

اَ فَـعَمِلَهَا، كَتَبـَهَا اللَّهُ سَيِّئَةً وَاحِدَةً  ".حَسَنَةً كَامِلَةً، فَإِنْ هُوَ هَمَّ ِ   



 

 

On the authority of  Abu Hurayrah , 
Allah will say on the Day of  Resurrection: O son of  Adam, I fell ill and y
You are the Lord of  the worlds? He will say: Did you not know that My s

that had you visited him you would have found Me with him? O son of  Ada
should I feed You when You are the Lord of  the worlds? He will say: Did y
not? Did you not know that had you fed him you would surely have found th

Me to drink and you gave Me not to drink. He will say: O Lord, how should
servant So-and-so asked you to give him to drink and you gave him not to dri

It was related by Mus

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 
ياَ ابْنَ آدَمَ، مَرِضْتُ : إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَجَلَّ يَـقُولُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ " 

ياَ رَبِّ كَيْفَ أَعُودُكَ وَأنَْتَ رَبُّ الْعَالَمِينَ؟ : فـَلَمْ تَـعُدْنيِ قَالَ 
أمََا عَلِمْتَ أَنَّ عَبْدِي فُلاَناً مَرِضَ فـَلَمْ تَـعُدْهُ؟ أمََا : قَالَ 

: ياَ ابْنَ آدَمَ . عَلِمْتَ أنََّكَ لَوْ عُدْتَهُ لَوَجَدْتَنيِ عِنْدَهُ 
ياَ رَبِّ وكََيْفَ أطُْعِمُكَ : اسْتَطْعَمْتُكَ فـَلَمْ تُطْعِمْنيِ، قَالَ 

أمََا عَلِمْتَ أنََّهُ اسْتَطْعَمَكَ : وَأنَْتَ رَبُّ الْعَالَمِينَ؟ قَالَ 
عَبْدِي فُلاَنٌ فـَلَمْ تُطْعِمْهُ؟ أمََا عَلِمْتَ أنََّكَ لَوْ أَطْعَمْتَهُ 

اسْتَسْقَيْتُكَ فـَلَمْ تَسْقِنيِ، : ياَ ابْنَ آدَمَ . لَوَجَدْتَ ذَلِكَ عِنْدِي
ياَ رَبِّ كَيْفَ أَسْقِيكَ وَأنَْتَ رَبُّ الْعَالَمِينَ؟ قَالَ : قَالَ 

اسْتَسْقَاكَ عَبْدِي فُلاَنٌ فـَلَمْ تَسْقِهِ، أمََا إِنَّكَ لَوْ سَقَيْتَهُ 
  "لَوَجَدْتَ ذَلِكَ عِنْدِي

 

 

the Messenger of  Allah (pbuh) said:                                                         
you visited Me not. He will say: O Lord, and how should I visit You when 
servant So-and-so had fallen ill and you visited him not? Did you not know 
am, I asked you for food and you fed Me not. He will say: O Lord, and how 
you not know that My servant So-and-so asked you for food and you fed him 
hat (the reward for doing so) with Me? O son of  Adam, I asked you to give 
d I give You to drink when You are the Lord of  the worlds? He will say: My 
ink. Had you given him to drink you would have surely found that with Me.  
slim  (Sunnah.com) 



 

 

 

 

On the authority of Abu Hurayrah , the Messenger of Allah (pbuh) said:                 

Allah said: Pride is my cloak and greatness My 
robe, and he who competes with Me in respect of       

either of  them I shall cast into Hell-fire.                  
It was related by Abu Dawud (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 

الْكِبرْيِاَءُ ردَِائِي، وَالْعَظَمَةُ إِزاَريِ، : قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَجَلَّ " 
هُمَا، قَذَفـْتُهُ فيِ النَّارِ     ".فَمَنْ ناَزَعَنيِ وَاحِدًا مِنـْ



 

 

 

 

On the authority of  Abu Hurayrah , who said that the 
Messenger of  Allah (pbuh) said:                                

There are three whose adversary I shall be on the Day of  
Resurrection: a man who has given his word by Me and has 
broken it; a man who has sold a free man and has consumed 
the price; and a man who has hired a workman, has exacted 

his due in full from him and has not given him his wage.          
It was related by al-Bukhari  (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 
رَجُلٌ أَعْطَى بيِ ثمَُّ غَدَرَ ، : ثَلاَثةٌَ أنَاَ خَصْمُهُمْ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ : قاَلَ اللَّهُ تَـعَالىَ " 

   "وَرَجُلٌ باَعَ حُرًّا فأََكَلَ ثمَنََهُ، وَرَجُلٌ اسْتَأْجَرَ أَجِيراً فَاسْتـَوْفىَ مِنْهُ ولمََْ يُـعْطِهِ أَجْرَهُ 



 

 

On the authority of  Abu Sa'id
Let not any one of  you belittle himself. They said: O Messenger of  

a matter concerning Allah about which he should say something
Resurrection: What prevented you from saying something about su

people. Then He says: Rather it is I whom you should more

 

 

d, the Messenger of  Allah said:                                                                   
Allah, how can any one of  us  belittle himself ? He said: He finds 

g, and he does not say [it], so Allah says to him on the Day of            
uch-and-such and such-and-such? He say: [It was] out of  fear of   
e properly fear.  It was related by Ibn Majah. (Sunnah.com) 

  :قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ سَعِيدٍ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ 

: ياَ رَسُولَ اللَّهِ كَيْفَ يحَْقِرُ أَحَدُناَ نَـفْسَهُ؟ قاَلَ : لاَ يحَْقِرْ أَحَدكُُمْ نَـفْسَهُ، قاَلُوا" 
يَـرَى أمَْرَ اللَِّهِ عَلَيْهِ فِيهِ مَقَالٌ، ثمَُّ لاَ يَـقُولُ فِيهِ، فَـيـَقُولُ اللَّهُ عَزَّ وَجَلَّ لَهُ يَـوْمَ 

فإَِيَّايَ  : خَشْيَةُ النَّاسِ، فَـيـَقُولُ : مَا مَنـَعَكَ أَنْ تَـقُولَ فيِ كَذَا وكََذَا؟ فَـيـَقُولُ : الْقِيَامَةِ 
   "كُنْتَ أَحَقَّ أَنْ تخَْشَى



 

 

 

 

On the authority of  Abu Hurayrah, the Messenger of     
Allah (pbuh) said:                                           

Allah will say on the Day of  Resurrection: Where 
are those who love one another through My glory? 

Today I shall give them shade in My shade, it being 
a day when there is no shade but My shade.            

It was related by al-Bukhari (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ 

أيَْنَ الْمُتَحَابُّونَ بجَلاَليِ؟ الْيـَوْمَ : إِنَّ اللَّهَ تَـبَارَكَ وَتَـعَالىَ يَـقُولُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ "
  "أظُِلُّهُمْ فيِ ظِلِّي يَـوْمَ لاَ ظِلَّ إِلاَّ ظِلِّي



 

 

On the authority of  Abu Hurayrah, 
If  Allah has loved a servant [of  His] He calls Gabriel (on whom
Prophet pbuh) said: So Gabriel loves him. Then he (Gabriel) call

And the inhabitants of  heaven love him. He (the Prophet pbuh) sa
has abhorred a servant [of  His], He calls Gabriel and says: I 

Then Gabriel calls out to the inhabitants of  heaven: Allah abhor
they   abhor him, and abhorrence is established for hi

 :يْهِ وَسَلَّمَ 

إِنَّ اللَّهَ يحُِبُّ :  ثمَُّ يُـنَادِي فيِ السَّمَاءِ فَـيـَقُولُ 
إِنيِّ أبُْغِضُ فُلاَناً :  عَبْدًا، دَعَا جِبرْيِلَ فَـيـَقُولُ 

 ".يبُْغِضُونهَُ، ثمَُّ تُوضَعُ لَهُ الْبـَغْضَاءُ فيِ الأَْرْضِ 

 

 

the Messenger of  Allah (pbuh) said:                                                          
m be peace) and says: I love So-and-so, therefore love him. He (the 
ls out in heaven, saying: Allah loves So-and-so, therefore love him. 
aid: Then acceptance is established for him on earth. And if  Allah 
abhor So-and-so, therefore abhor him. So Gabriel abhors him.      

rs So-and-so, therefore abhor him. He (the Prophet pbuh) said: So 
im on earth. It was related by Muslim (Sunnah.com) 

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْ: عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ   
فَـيُحِبُّهُ جِبرْيِلُ،: إِنيِّ أُحِبُّ فُلاَناً فأََحِبَّهُ، قاَلَ : إِنَّ اللَّهَ إِذَا أَحَبَّ عَبْدًا دَعَا جِبرْيِلَ، فَـقَالَ " 

وَإِذَا اللَّهُ أبَْـغَضَ . ثمَُّ يوُضَعُ لَهُ الْقَبُولُ فيِ الأَْرْضِ : فُلاَناً فأََحِبُّوهُ، فَـيُحِبُّهُ أَهْلُ السَّمَاءِ، قاَلَ 
فَـيُ: إِنَّ اللَّهَ يُـبْغِضُ فُلاَناً فَأبَْغِضُوهُ، قاَلَ : فأَبَْغِضْهُ، فَـيبُْغِضُهُ جِبرْيِلُ ثمَُّ يُـنَادِي فيِ أَهْلِ السَّمَاءِ    



 

 

On the authority of  Abu Hurayrah, 
Allah (mighty and sublime be He) said: Whosoever shows enmity 

draws not near to Me with anything more loved by Me than the relig
draw near to Me with supererogatory works so that I shall love him
with which he sees, his hand with which he strikes and his foot with 

give it to him, and were he to ask Me for refuge, I would surely gr
about [seizing] the soul of  My faithful servant: he hates death and

 : اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

تُ عَلَيْهِ، وَمَا يَـزاَلُ عَبْدِي يَـتـَقَرَّبُ رَضْ يْءٍ أَحَبَّ إِليََّ ممَِّا افـْت ـَ
اَ، وَإِنْ سَألََنيِ  اَ، وَرجِْلَهُ الَّتيِ يمَْشِي ِ  وَيَدَهُ الَّتيِ يَـبْطِشُ ِ

 "دِي الْمُؤْمِنِ، يَكْرَهُ الْمَوْتَ وَأنَاَ أَكْرَهُ مَسَاءَتَهُ عَبْ سِ 

 

 

the Messenger of  Allah (pbuh) said:                                                          
to someone devoted to Me, I shall be at war with him. My servant 

igious duties I have enjoined upon him, and My servant continues to 
m. When I love him I am his hearing with which he hears, his seeing 

which he walks. Were he to ask [something] of  Me, I would surely 
rant him it. I do not hesitate about anything as much as I hesitate 
d I hate hurting him.  It was related by al-Bukhari (Sunnah.com) 

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ   
مَنْ عَادَى ليِ وَليًِّا، فَـقَدْ آذَنْـتُهُ باِلحَْرْبِ، وَمَا تَـقَرَّبَ إِليََّ عَبْدِي بِشَي: إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَجَلَّ قاَلَ " 

 بِهِ،صِرُ إِليََّ باِلنـَّوَافِلِ حَتىَّ أُحِبَّهُ، فإَِذَا أَحْبَبْتُهُ، كُنْتُ سمَْعَهُ الَّذِي يَسْمَعُ بِهِ، وَبَصَرَهُ الَّذِي يُـبْ 
  لأَُعْطِيـَنَّهُ، وَلئَِنْ اسْتـَعَاذَنيِ لأَُعِيذَنَّهُ، وَمَا تَـرَدَّدْتُ عَنْ شَيْءٍ أنَاَ فاَعِلُهُ تَـرَدُّدِي عَنْ نَـفْسِ



 

 

 

 

On the authority of  Jundub ibn Abdullah, who said that 
the Messenger of  Allah said:                                   

Allah will say on the Day of  Resurrection: Where are 
those who love one another through My glory? Today I shall 
give them shade in My shade, it being a day when there is 

no shade but My shade. It was related by al-Bukhari (Sunnah.com) 

:   رَسُولُ االلهِ صَلَّى االله عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ : عَنْ جُنْدُبٍ بِن عَبْدِااللهِ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قاَلَ 
اَ يَدَهُ  ينًا فَحَزَّ ِ لَكُمْ رَجُلٌ بِهِ جُرحٌْ فَجَزعَِ فَأَخَذَ سِكِّ كَانَ فِيمَنْ كَانَ قَـبـْ

مُ حَتىَّ ماتَ قاَلَ االلهُ تَـعَالىَ  باَدَرَنيِ عَبْدِي بنِـَفْسِهِ حَرَّمْتُ : فَمَا رقَأَ الدَّ
   .عَلَيْهِ الجنََّةَ 



 

 

 

 

On the authority of  Abu Hurayrah, the Messenger of     
Allah (pbuh) said:                                           

Allah says: My faithful servant's reward from Me, if  I 
have taken to Me his best friend from amongst the             

inhabitants of  the world and he has then borne it patiently 
for My sake, shall be nothing less than Paradise.              

It was related by al-Bukhari (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ 

ؤْمِنِ عِنْدِي جَزاَءٌ، إِذا قَـبَضْتُ صَفِيَّهُ، : يَـقُولُ االلهُ تَـعَالىَ 
ُ
مَا لِعَبْدِي الم

نْـيَا، ثمَُّ احْتَسبَهُ، إِلاَّ الجنََّةَ  .مِنْ أَهلِ الدُّ   



 

 

 

 

On the authority of  Abu Hurayrah, the Messenger of     
Allah (pbuh) said:                                           

Allah (mighty and sublime be He) said: If  My   
servant likes to meet Me, I like to meet him; and if  

he dislikes to meet Me, I dislike to meet him.             
It was related by al-Bukhari (Sunnah.com) 

  :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ 

إِذا أَحَبَّ عَبْدِي لقَِائي ، أَحْبَبْتُ لِقَاءَهُ ، وإِذا كَرهَِ : قاَلَ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ  
   .لِقَائي ، كَرهِْتُ لِقَاءَهُ 



 

 

 

 

On the authority of  Jundub ibn Abdullah, who said that 
the Messenger of  Allah said:                                   

A man said: By Allah, Allah will not forgive     
So-and-so. At this Allah the Almighty said: Who is 

he who swears by Me that I will not forgive            
So-and-so? Verily I have forgiven So-and-so and 

have nullified your [own good] deeds.                    
It was related by Muslim (Sunnah.com) 

:   رَسُولُ االلهِ صَلَّى االله عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ : عَنْ جُنْدُبٍ بِن عَبْدِااللهِ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قاَلَ 
مَنْ ذَا الَّذِي : وااللهِ لا يَـغْفِرُ االلهُ لِفُلانٍ وإِنَّ االلهَ تَـعَالىَ قَالَ : أَنْ رجُلاً قال 

. يَـتَأَلىَّ عَلَيَّ أَنْ لا أَغْفِرَ لِفُلان،فإَِنيِّ قَدْ غَفَرْتُ لِفُلانٍ، وأَحْبَطْتُ عَمَلَكَ   



 

 

On the authority of  Abu Hurayrah , 
A man sinned greatly against himself, and when death came to him 
me and scatter [my ashes] into the sea, for, by Allah, if  my Lord ta
has punished no one [else]. So they did that to him. Then He said 
He said to him: What induced you to do what you did? He said: 

You) and because of  that He forgave 

 

 ، ثمَُّ اسْحَقُوني ، ثمَُّ أذَْرُوني 
أدَِّي مَا أَخَذْتِ : ل لِلأَْرْضِ 

 .فَـغَفَرَ لَهُ بِذَلِكَ . افَـتُكَ 

 

 

the Messenger of  Allah (pbuh) said:                                                         
he charged his sons, saying: When I have died, burn me, then crush 

akes possession of  me, He will punish me in a manner in which He 
d to the earth: Produce what you have taken-and there he was! And 

Being afraid of  You, O my Lord (or he said: Being frightened of  
him. It was related by Muslim (Sunnah.com) 

:قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ   

َوْتُ أَوْصَى بنَِيه ، فَـقَالَ 
إِذَا أنَاَ مِتُّ فأََحْرقُِوني : أَسْرَفَ رَجُلٌ عَلي نَـفْسِهِ ، فَـلَمَّا حَضَرَهُ الم

بهَُ أَحَداً ، فَـفَعَلُوا ذَلِكَ بِهِ  فَـقَالَ. في البَحْرِ فَـوَااللهِ لئَِنْ قَدَرَ عَلَيَّ رَبيِّ ليَُـعَذَّبَـنيِّ عَذَاباً ، مَا عَذَّ
خَشْيَتُكَ ياَ رَبِّ ، أَوْ مخََا: مَا حمَلََكَ عَلَي مَا صَنـَعْتَ ؟ قاَلَ : ، فإَِذا هُوَ قاَئِمٌ ، فَـقَالَ لَهُ    



 

 

On the authority of  Abu Hurayrah , 
A servant [of  Allah's] committed a sin and said: O Allah, forgi
has known that he has a Lord who forgives sins and punishes for 
And He said: My servant has committed a sin and has known tha

sinned again and said: O Lord, forgive me my sin. And He said: M
who forgives sins and punishes for sins. Do what you wish,

: 

 ، فَـعَلِمَ أنَّ لَهُ رَباًّ ، يَـغْفِرُ 
عَبْدِي أذَْنَبَ ذَنبْاً :  وتَـعَالى 

: فَـقَالَ تَـبَارَكَ وَتَـعَالىَ : ذَنْبيِ 
 .تَ ، فَـقَدْ غَفَرْتُ لَكَ 

 

 

the Messenger of  Allah (pbuh) said:                                                         
ive me my sin. And He said: My servant has committed a sin and 
them. Then he sinned again and said: O Lord, forgive me my sin. 
at he has a Lord who forgives sins and punishes for them. Then he 
My servant has committed a sin and has known that he has a Lord 
, for I have forgiven you.  It was related by Muslim (Sunnah.com) 

:قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قَالَ   

أذَْنَبَ عَبْدِي ذَنْـبًا: فَـقَالَ تَـبَارَكَ وَتَـعَالى . اللَّهُمَّ اغْفِرْ ليِ ذَنْبي : ذْنَبَ عَبْدٌ ذَنْـبًا ، فَـقَالَ أَ 
أَيّ رَبِّ ، اغْفِرْ ليِ ذَنْبِِ◌ي ، فَـقَالَ تَـبَارَكَ: ثمَُّ عَادَ فأََذْنَبَ ، فَـقَالَ . الذَّنْبَ ، وَيأَْخُذُ بِهِ 

أَيّ رَبِّ ، اغْفِرْ ليِ ذَ: ثمَُّ عَادَ فأََذْنَبَ ، فَـقَالَ . فَـعَلِمَ أَنَّ لَهُ رَباًّ يَـغْفِرُ الذَّنْبَ ، ويأَْخُذُ بِهِ . 
اعْمَلْ مَا شِئْتَ. أذَْنَبَ عَبْدِي ذَنبْاً ، فَـعَلِمَ أَنَّ لَهُ رَباًّ ، يَـغْفِرُ الذَّنْبَ ، ويأَْخُذُ بالذَّنْبِ    



 

 

On the authority of  Anas, who said
I heard the Messenger of  Allah (pbuh) say: Allah the Almighty sa
I shall forgive you for what you have done, and I shall not mind. O

were you then to ask forgiveness of  Me, I would forgive you. O son
earth and were you then to face Me, ascribing no partner 

It was related by at-Ti

وَلاَ 
: دَمَ 

 

 

 

d that the Messenger of  Allah said:                                                            
aid: O son of  Adam, so long as you call upon Me and ask of  Me, 
O son of  Adam, were your sins to reach the clouds of  the sky and 
n of  Adam, were you to come to Me with sins nearly as great as the 
to Me, I would bring you forgiveness nearly as great as it.                        

Tirmidhi (Sunnah.com) 

:   رَسُولُ االلهِ صَلَّى االله عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ : رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قاَلَ أنََس عَنْ 
ياَ ابْنَ ادَمَ ، إِنَّكَ مَا دَعَوْتَنيِ وَرَجَوْتَنيِ ، غَفَرْتُ لَكَ عَلَى مَا كَانَ مِنْكَ وَ: قاَلَ االلهُ تَـعَالىَ 

ياَ ابْنَ ادَ. لَوْ بَـلَغَتْ ذُنوُبُكَ عَنانَ السَّماءِ ثمُ َّ اسْتـَغْفَرْتَني ، غَفَرْتُ لَكَ :يا ابْنَ ادَمَ . أبُاليِ 
ا مَغْفِرَ     ةً إِنَّكَ لَوْ أتََـيْتَنيِ بِقُراَبِ الأَرْضِ خَطاَيا ثمَُّ لَقِيتَني لاَ تُشْركُِ بيِ شَيْأً ، لأَتَيْتُكَ بِقُرَاِ



 

 

On the 
Our L
sky wh
saying 
Me tha

 

 

authority of  Abu Hurayrah , the Messenger of  Allah (pbuh) said:            
Lord (glorified and exalted be He) descends each night to the earth's 
hen there remains the final third of  the night, and He says: Who is 
a prayer to Me that I may answer it? Who is asking something of  
at I may give it him? Who is asking forgiveness of  Me that I may 

forgive him? It was related by al-Bukhari (Sunnah.com) 

يتَنزَّلُ رَبُّـنَا ، تَـبَارَكَ وَتَـعَالىَ ،   :قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 
نيْا ، حينَ يَـبـْقَى ثُـلُثُ اللَّيْلِ الاخِرُ ، فَـيـَقُولُ مَنْ يَدْعُوني  لَةٍ إلي سمََاءِ الدُّ كُلَّ ليَـْ

   فأَسْتَجِيبَ لَه ؟ مَنْ يَسْألَُني فَأُعْطِيَهُ ؟ مَنْ يَسْتـَغْفِرُني فأََغْفِرَلَهُ ؟



 

 

On the 
Allah 
has see

Thus

 

 

authority of  Abu Hurayrah , the Messenger of  Allah (pbuh) said:            
said: I have prepared for My righteous servants what no eye 

en and no ear has heard, not has it occurred to human heart. 
s recite if  you wish : And no soul knows what joy for them 
(the inhabitants of  Paradise) has been kept hidden.                    

It was related by al-Bukhari (Sunnah.com) 

:قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ   

عَتْ وَلاَ خَطَرَ   قاَلَ االلهُ أَعْدَدْتُ لِعِبَادي الصَّالحِِينَ مَا لاَ عَينٌْ رأََت وَ لاَ أذُُنٌ سمَِ
   فَلاَ تَـعْلَمُ نَـفْسٌ مَّا أُخْفِيَ لهَمُْ مِنْ قُـرَّةِ أَعْينٍُ : عَلَى قَـلْبِ بَشَرٍ فاقْرأوُا إنْ شِئْتُمْ 



 

 

On the autho
Paradise and H

and the haughty
between them, [
those I wish. A

wish, and

             

 

 

rity of  Abu Sa'id al-Khudri, the Messenger of  Allah (pbuh) said:              
Hell-fire disputed together, and Hell-fire said: In me are the mighty 
y. Paradise said: In me are the weak and the poor. So Allah judged 
[saying]: You are Paradise, My mercy; through you I show mercy to 

And you are Hell-fire, My punishment; through you I punish those I 
d it is incumbent upon Me that each of  you shall have its fill.                   

It was related by Muslim (Sunnah.com) 

:               عَنْ أَبي سَعيدٍ الخْدُْريّ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ عَن النَّبيِّ صَلَّى االله عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ قَالَ 

ونَ وَقاَلتِ الجنََّةُ : احْتَجَّتِ الجنََّةُ والنَّارُ فَـقَالتِ النَّارُ  تكَبرَّ
ُ
فيِّ : فيَِّ الجبََّارونَ والم

نـَهُما  إِنَّكِ الجنََّةُ رَحمَْتيِ أَرْحَمُ بِكِ مَنْ : ضُعَفاءُ النَّاسِ ومساكينُـهُمْ فَـقَضَى االلهُ بَـيـْ
.أَشاءُ، وإنكِ النارُ عذابي ، أعَُذِبُ بِكِ من أشاءُ ، وَلِكلَيْكُما عَلَيَّ مِلْؤُها   



 

 

On the authority of  Abu Sa'id a
Allah will say to the inhabitants of  Paradise: O in

selves and are at Your pleasure, and goodness rests in
say: And how should we not be contented, O Lord, 
of  Your creation? Then He will say: Would you not
O Lord and what thing is better than that? And H

ter shall never be displeased wi

                           

. دَيْكَ 
داً مِنْ 

 ذَلِك ؟ 

 

 

al-Khudri, the Messenger of  Allah (pbuh) said:                                          
nhabitants of  Paradise! They will say: O our Lord, we present our-
n Your hands. Then He will say: Are you contented? And they will 
when You have given to us that which You have given to no one else 
t like Me to give you something better than that? And they will say: 

He will say: I shall cause My favor to descend upon you and thereaf-
ith you. It was related by al-Bukhari (Sunnah.com) 

:          عَنْ أَبي سَعيدٍ الخْدُْريّ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ عَن النَّبيِّ صَلَّى االله عَلَيْهِ وَ سَلَّمَ قَالَ 

رُ في يَدَ: فَـيـَقُولُون . ياَ أهْلَ الجنََّةِ : إنَّ االلهَ يَـقُولُ لأَهْلِ الجنََّةِ  لبَـَّيْكَ رَبَّنا وسَعْدَيْكَ ، والخيَـْ
وَما لنَا لاَ نَـرْضَىى ياَ رَبّ ، وَقَدْ أَعْطيَْتَنا مَا لمْ تُـعْطِ أَحَد: هَلْ رَضِيتُم ؟ فَـيـَقُولُونَ : فَـيـَقُولُ 
ياَ رَبّ وأيُّ شيءٍ أفَْضَلُ مِنْ: أَلا أعُْطِيكُمْ أفَْضَلَ مِنْ ذَلِك ؟ فَـيـَقُولُونَ : فَـيـَقُولُ . خَلْقِكَ 

   أٌحِلُّ عَلَيْكُمْ رِضْواني ، فَلا أَسْخَطُ عَلَيْكُمْ بَـعْدَهُ أبَداً : فَـيـَقُولُ 



 

 

 

 

On the authority of  Abu Hurayrah , the Messenger of   
Allah (pbuh) said:                                           

Allah (mighty and sublime be He) said: Spend (on 
charity), O son of  Adam, and I shall spend on you. 

It was related by al-Bukhari (Sunnah.com) 

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ                              : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 

".أنَْفِقْ ياَ ابْنَ آدَمَ، أنُْفِقْ عَلَيْكَ : قاَلَ اللَّهُ "          



 

 

 

 

On the authority of Abu Hurayrah , the Messenger of Allah (pbuh) said:               
"Allah said, 'Who are most unjust than those who try to 

create something like My creation? I challenge them to 
create even a smallest ant, a wheat grain or a barley 

grain.' " It was related by al-Bukhari (Sunnah.com) 

قَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ                              : عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ قَالَ 

قاَلَ اللَّهُ عَزَّ وَجَلَّ وَمَنْ أَظْلَمُ ممَِّنْ ذَهَبَ يخَْلُقُ كَخَلْقِي، فَـلْيَخْلُقُوا   "      
   .  " ذَرَّةً، أوَْ ليَِخْلُقُوا حَبَّةً أَوْ شَعِيرةًَ 


